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Description du certificat de contrôle technique pour les véhicules et les 
remorques 
 
1. Le certificat est rempli uniquement en russe avec un tampon (voir 

Annexe 1). 

2. Au dos du certificat figure la traduction en anglais du certificat non rempli et 
sans tampon. 

3. Les traductions en allemand et en français du certificat non rempli et sans 
tampon sont imprimées recto verso sur une feuille séparée. 

Le certificat est donc constitué de deux feuilles de format A4. Le certificat en russe 
(langue du pays d’immatriculation du véhicule) est accompagné de la traduction du 
texte dans les 3 autres langues. 

En outre, le certificat pour 2007 portera un nouveau tampon (voir Annexe 2). 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Description of the certificate for the roadworthiness test for vehicles and 
trailers  
 
1. The Certificate is made out only in Russian with filling and stamp (see 

Annex 1) 

2. Only text translation in English language underside of the certificate, without 
filling and stamp. 

3. The German and French texts without filling and stamp are printed on both 
sides of a separate additional sheet. 

Thus, the certificate will consist of 2 sheets of size А4. The certificate in Russian 
(language of the registration country of the vehicle) is accompanied by a translation of 
the text in the 3 other languages.  

Besides, the certificate for 2007 will bear a new stamp (see Annex 2). 
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 ANNEXE 1/ANNEX 1 
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ANNEXE 2/ANNEX 2 
 

 
 
 
 
 
 

 
 


